Los pronombres relfexivos en inglés son los siguientes:
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myself - me
yourself - te , se (usted)

himself - se (él)

herself - se (ella)

itself - se (cuando se refiere a una cosa y no a una persona)

ourselves - nos

themselves - se (ellos/ellas)

yourselves - se (ustedes), os (vosotros)

 

Fíjense en lo siguiente: 
1) Todos los pronombres singulares terminan con self y todos los pronombres plurales terminan con selves.

 

2) Con los pronombres plurales el f del singular se convierte en v.

 

A diferencia del castellano, los pronombres reflexivos en inglés normalmente se usan sólo para referirse a las acciones reflexivos (una acción que la persona hace a sí misma como lavarse los dientes).

 

I consider you a good friend. - Te considero un buen amigo. (no reflexivo)

I consider myself a good friend. - Me considero un buen amigo. (reflexivo)

 

He looks at the clown. - Él mira al payaso. (no reflexivo)

He looks at himself in the mirror. - Él se mira en el espejo. (relfexivo)

 

We're fooling/deceiving them. - Los/Les engañamos. (no reflexivo)

We're fooling/deceiving ourselves. - Nos engañamos. (reflexivo)

 

A veces se usan las preposiciones tales como to, at,of, with, among(st) con los pronombres reflexivos. Por ejemplo:

 

He was talking to himself. - Él hablaba con sí mismo/a sí mismo.

 

He was looking at himself. - Él se miraba (en el espejo/en el agua).

 

She was proud of herself. - Ella estaba orgullosa de sí misma.

 

They were talking amongst themselves. - Ellos conversaban entre sí.

 

We were happy with ourselves. - Estábamos contentos con nosostros mismos.

 

A veces las palabras each other se usan en vez de los pronombres reflexivos. Por ejemplo:

They got along well with each other. - Ellos se llevaban bien (el uno con el otro).

 

